PHU MY 3 BOT POWER COMPANY LTD
Socialist Repubit : of Vietnam

Tang Thanh Duy ;I:I:hTUII;'N A|:' th\\.u Compound
Procurement Officer ao Dien, Distiict 2

Ho Chi Minh City

Vietnam

Switchboard: (84-8) 37442101
SON VU TECHNICAL SERVICES CO., LTD Central Fax: (84-8) 3744533
Group 1, Quang Phu, Phu My Town, Tan Thanh District
Ba Ria Vung Tau Province, Viet Nam
Tel : +84 643 922024
Fax: +84 643 895593

SERVICE CONTRACT N
HOP DPONG DICH VY 11" June 2015
NUMBER/SO: PM/15-0093

PROVISION OF HRSG11/12 BOILER TUBE CLEANING BY COMPRESSED AIR SERVICE FOR
PHU MY 3 BOT POWER COMPANY. .

CUNG CAP DICH VU VE SINH ONG NOI HO1 BANG KHi NEN CHO CONG TY DIEN LYC TNHH BOT PHU MY
3

THIS AGREEMENT is made on 11" June 2015.
THOA THUAN nay duoc Idp vao ngay 11 thang 06 nam 2015

BETW@EN/GIU’A

PHU MY 3 BOT POWER COMPANY LTD whose office is located at Villa Tulip 27, An Phu Compound,
36 Thao Dien Street, District 2, Ho Chi Minh City, Socialist Republic of Vietnam (hereinafter referred to
as "PM3") of the one part.

CONG TY DIEN LU’C TNHH BOT PHU MY 3, toa lac tai Biét thy Tulip 27, Khu biét thy cao cép An Phu, 36 Théo
Dién, Quén 2, Tp. H6 Chi Minh, Viét Nam (sau déy goi la “PM3’)

AND/VA

SON VU TECHNICAL SERVICES CO., LTD whose office is situated at Group 1, Quang Phu, Phu My
Town, Tan Thanh District, Ba Ria Vung Tau Province, Viet Nam (hereinafter referred to as “the
Contractor”) of the other part.

CONG TY TNHH DICH VU KY THUAT SON VU, toa lac tai T6 1, Khu phé Quéng Phu, Thi Trdn Pha My, Tén
Thanh, Ba Ria Viing Tau, Viét Nam (sau ddy goi la “Nha Thau”)

NOW THEREFORE, IT IS AGREED to enter the Contract with the foIIowmg terms and conditions:
NAY, CAC BEN DONG Y ky Hop Ddng nay theo nhitng diéu khoan va diéu kién nhw sau:

1. PREVIOUS COMMUNICATIONS/ NHO'NG THONG TIN TRAO B0l TRUOC DAY

This Service Contract supersedes all previous communications whether oral or written,
between the parties in relation to the Work to be provided hereunder.

Hop Pbdng chh Vu nay sé thay thé tat ca nhwng théng tin trao dbi bang van ban hodc giao tiép truérc day
gitra céc bén vé nhiing Céng viéc duoc dé cép bén dui.

2. DOCUMENTS/ TAI LIEU

This Service Contract shall comprise the following documents:
Hop Dong Dich Vi nay bao gom céc tai liéu sau:

2.1 Section 1 - This Service Contract Agreement/ Muc 1. Théa thuén vé Hop déng Dich vy

2.2 Section 2 - PM3's General Terms and Conditions/ Muc 2: Céc Diéu khoan va didu kién chung
2.3 Section 3 - Scope of Work/Muc 3: Néi dung Cbéng viéc.

2.4 Section 3 - Attachment 1: Scope of Work / Phu luc 1: Ni dung Céng viéc..

2.5 Section 3 - Attachment 2: Quotation from the Contractor/ Phy luc 2: Béo gié cdia Nha Théu.
2.6 Section 4 - Contractor's Personnel/ Muc 4: Nhan vién cia Nha Théu

2.7 Section 5 - Contractor's Equipment/ Muc 5: Trang thiét bj clia Nha Théu

2.8 Section 6 - Phu My 3 Foundation Rules of Safety/ Muc 6: Cac Nguyén Téc An Toan Co Bén
Cua PM3
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The above documents shall be considered mutually explanatory but in case of conflict between
them, they shall be considered in order of precedence set forth above.

Nhiing tai ligu trén co tinh chét bé sung cho nhau, tuy nhién trong truéng hop cé mau thudn, céc tai liéu
nay sé duwgc xem xét wu tién theo thi tr nhw trén.

DEFINITIONS/ BINH NGHIA

In this Agreement words and expressions shall have the same meanings as are respectively
assigned to them in the Section 2 - PM3's General Terms & Conditions of this Service
Contract.

Trong Hop ddng nay, céc ttr va cum tir sé dwoc hiu theo nghia tiong (ng duoc quy dinh trong Muc 2 -
Céc Diéu khodn va diéu kién chung.

SCOPE OF SERVICES/ NI DUNG CONG VIEC

The Scope of Service is included but not limited to the provision of HRSG11/12 boiler tube
cleaning by compressed air service for Phu My 3 BOT Power Company as follows:

N6i Dung Céng Viéc bao gbm nhung khéng giéi han viéc cung cdp dich vu vé sinh ng ndi hoi béng khi
nén cho Céng Ty Bién Lurc TNHH BOT Phi My 3, nhuw sau:

Please refer to the Attachments of Section 3 — Scope of Service attached hereof for more
details.
. Tham khdo chi tiét trong céc Phy luc cia Muc 3 duoce dinh kém theo Hop ddng nay.

PM3’'S REPRESENTATIVE/ BAI DIEN CUA PM3

5.1 The PM3’s Representative of this Service Contract shall be/ Nguei Bai Dién cta PM3:
. Mr. NGUYEN QUOC KHANH - SCM Team Leader
PHU MY 3 BOT POWER COMPANY LTD
Villa Tulip 27, An Phu compound
36 Thao Dien Street, District 2, Ho Chi Minh City — Vietnam
Tel: 08 3744 2101 Fax: 08 3744 5333

5.2 The PM3's Site Representative shall be/ Ngwoi Pai Dién Lién Lac cia PM3:
Mr. NGUYEN VAN DONG - Deputy Maintenance Manager
Tel: 064 3921 333 Fax: 064 3921 313

CONTRACTOR'S REPRESENTATIVE/ DAI DIEN CUA NHA THAU

6.1 The Contractor's Representative shall be/ Nguoi Dai Dién coa Nha Thau:
Mr. TRUONG DANG HIEP - Director
SON VU TECHNICAL SERVICES CO., LTD
Group 1, Quang Phu, Phu My Town, Tan Thanh District
Ba Ria Vung Tau Province, Viet Nam
Tel : +84 643 922024 Fax: +84 643 895593

6.2 The Contractor's Operation Representative shall be/ Nguoi ai Dién Lién Lac cda Nha
Théu:
Mr. LE VAN PHUC - Technical Vice Director
Tel : +84 643 922024 Fax: +84 643 895593
Cell: 0989108176

WORKING SCHEDULE/ THOI GIAN THU'C HIEN CONG VIEC

* Notwithstanding the signing date hereof, the Contractor shall commence the Service at the
agreed time with PM3's Site Representative. PM3's Site Representative shall notify to the
Contractor the official commencement date not later than two (02) weeks prior to the
Service is carried out.

e The working duration of the Service is tentatively from September 2015,

* The Contractor shall perform and complete the Service mentioned in the Scope of Work
under satisfaction of PM3's Site Representative. '

IRNGAN
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10.

e The basis of working hour is 12 hours per day, starting from 8:00 - 20:00, including 01 hour
lunch break.

»  Khéng ké dén ngéy ky Hop Béng ndy, Nha thdu sé tién hanh céng viéc véo thoi gian théa thuén voi
Dai dién Nha méy PM3. Dai dién Nha may PM3 sé& théng bdo cho Nha thdu thoi gian tién hanh cong
viée téi thiéu 2 tudn trudc khi cong viéc bét déu.

o Dijch vy du kién sé tién hanh te thdng 09 ndm 2015

o Nha thdu phéi thire hién va hoan t4t toan bé Noi Dung Coéng Viéc thda thuan gitka hai bén voi sw
chap thuén cta PM3.

e Thoi gian lam vigc théng thuong la 12 gio/ngay, bat déu tir 8:00 — 20:00 gicr, bao gém 1 gi¢ dn trua.

TOTAL CONTRACT VALUE!/ GIA TR| HQP DONG

In full consideration of the satisfactory performance of the services by PM3's Site
Representative, the Contractor shall be paid a lump sum amount of VND ___,000,000.0 (in
words: Vietnam Dong Three hundred ninety eight million), in which includes manpower,
personnel insurance, equipment... but exclusive of VAT.

Téng gia tri Hop déng dugre tinh tron goi la ,000,000.0 VNP (bdng chir.

Bdr;g chén), trong dé da bao gém chi phi nhén cong, bao hiém, thiét bj mdy méc... nhung chua bao gdm
thué GTGT.

Please refer to the Attachment 2 — Quotation’s Item No. 1 from the Contractor attached hereof
for more details.
Tham khéo chi tiét trong Phu lue 2 — Muc sé 1 trong béo gia ctia Nha thau dinh kém.

Any value that exceeds the total service value shall be notified in written form and agreed by
the both parties otherwise the Contractor's invoice for the exceeding value shall be rejected.
Bit ky gia tri nao vuot qué tdng gia trj Hop déng va phét sinh ké trén phai durgc théng bao va PM3 déng y.
Néu khdng, gia trj vwot troi sé bj tir chdi thanh toan.

TERMINATION / CHAM DUT HQP BONG

PM3 reserves the right to terminate the Service Contract at any time by giving the Contractor
a written notification specifying the date of termination. On the date of such termination the
Contractor shall discontinue performance of the service and shall wholly comply with PM3's
instructions regarding such termination. PM3 shall reimburse the Contractor for all reasonable
associated direct costs in respect of service satisfactorily performed up to the date of
termination. In no event shall the Contractor be entitled to any prospective profits or any
damages.

PM3 c6 quyédn chdm dut Hop déng nay bét ctr lic ndo vdi viéc thong béo bang vén ban cho Nha thau
frong d6 néu ré ngay cham dit Hop dbng. Vao ngay cham ditt Hop ddng, Nha thdu phdi chdm dit céng
viée theo sy hudng dén cda PM3. PM3 sé thanh toén céc chi phi true tiép hop Iy lién quan dén nhiing
phén viéc da hoan thanh cho dén ngdy cham dut Hop ddng. Trong bét ky trueéng hop nao, vide béi hoan
cho Nha thdu sé khéng bao gdm céc tdn that hay lei nhuén cua doanh nghiép.

INVOICE & PAYMENT/ HOA DON & THANH TOAN
101 Invoice/ Hoa don

The address on the VAT Invoice shall be written as follows:/ Néi dung chi tiét trén hda don GTGT
phéi duoc viét nhu sau:

Cong ty Dién lyc TNHH BOT Phu My 3

Dia chi: Biét thy Tulip 27, Khu biét thy cao c&p An Phu
36 Thao Dién, Quan 2, Tp. H6 Chi Minh

Ma sé thué: 3500 430 655

The Contractor's Invoice(s) shall be issued and submitted to: Ms. Do Ngoc Anh — Payable
Accountant to whom all queries regarding payment should be made.
Héa don ctia Nha Théu duoc phat hanh va gui dén: C6 Bé Ngoc Anh - Ké toan Thanh todn.

M Vol
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1.

It is essential that the Invoice and all other correspondence bear the PM3 Service Contract
number PM/15-0093. Failure to do so will result in the Invoice being returned and consequent
delay in settlement.

T4t ca héa don va cac ching tir di kém déu phai ghi ré sé Hop DBong ctia PM3: PM/15-0093. Héa don ¢6
thé bj tra lai néu Nha Théu khéng tudn theo nhitng yéu céu trén, va PM3 sé khéng chiu trach nhiém cho
viéc chdm thanh toan vi ly do nay géy ra.

10.2 Payment/ Thanh toan

Payment shall be made by bank transfer against approved invoices within 15 (fifteen) days of
receipt of such invoices to the Contractor's bank account indicated on the invoice.

Viéc thanh foén sé duoc thuc hién bang chuyén khoén trong vong 15 ngay sau khi Dich Vu da hoan
thanh, va nhén duoc dwoc héa don géc va théng tin tai khodn ctia Nha Théu.

Payment shall be made per completed stage of the scope of services which was successfully
carried out by Contractor, the total amount of each stage as per attached Section 3 - Quotation.
Viéc thanh toan sé dugc thuc hién cho tirmg giai doan ma Nha thdu da thuc hién hoan tat, tdng sb tién
cla tieng giai doan nhw Phy luc 3 - Béo gia dinh kem.

Payment shall be without prejudice to PM3's right to subsequently challenge the correctness of
your invoice.
PM3 c6 quyén khong thanh toan trong trirong hop hda don khéng hop 16.

LIABILITIES/ TRACH NHIEM CAC BEN
111 The Contractor’s liabilities/ Trach nhiém cda Nha Thau

The Contractor must to ensure that all of its personnel are in healthy condition for the required
job/ Nha Thau phai dédm béo nhén vién c6 di stre khde dé thuc hién cong viéc yéu céu.

The Contractor must, at its own cost, provide its personnel with all adequate PPE (personnel
protective equipment) suitable for the working conditions. For duty at the PM3’s worksites, such
PPE shall be in accordance with the PM3’s requirements and be in good condition. In case that
the Contractor's PPE provided to its personnel is not accepted by PM3, PM3 will provide
appropriate and proper PPE to its personnel to avoid the delay of working schedule, however
the provided PPE will be back-charged by deducting from the payment of the Contractor's
invoice./Nha Théu phai tw trang bj céc trang thiét bj béo ho lao ddng cé nhén (PPE) phu hop cho nhén
vién clia minh dé thuc hién cong viéc yéu cdu. Céc trang thiét bj bao hé lao dong ca nhén phéi con tét va
theo tiéu chudn clia PM3 khi lam viéc tai nha méay PM3.Trong trudng hop céc trang thiét bj bdo hé lao
déng nay khong duoc PM3 chap nhén, PM3 sé cung cép thiét bj bdo hé lao dong cho nhén vién clia Nha
Théu &é trénh lam cham tré cong viée, tuy nhién PM3 sé khéu trer chi phi céc thiét bj bdo ho lao déng nay
khi thanh todn héa don cho Nha Théu.

The Contractor shall ensure that all equipment, machineries, tools mobilized to PM3 must be in
safety condition and completed with testing/calibration certificates. PM3’s Operation
Representatlve has the right to check those certificates at any time/ Nha Thdu phé/ dam béo céc
thiét bj, méy mée, dung cu dem vao nha may PM3 d3 duoc kiém tra, kiém (T nh, higu chudn va trong d’leu
kién an toan phu hop cho cong viéc. Nha Théu c6 trach nhiém trinh céc gidy to kiém dinh khi c6 yéu céu
cla Nguwoi Dai Dién Lién Lac cia PM3.

For any reason that the non-compliance of the above liabilities (personnel's health condition,
inappropriate PPE for working conditions and unsafe tools/equipment), the Contractor's
personnel and/or Contractor's equipment/tools shall be removed from the working site and
replaced by another qualified staff/equipment/tools at the Contractor's own costs./ V&i bat ky Iy
do nao géy ra b&i viéc khéng tudn thd céc yéu cdu trén (diéu kién strc khde cua nhan vién, thiét bi bao ho
lao déng khong ddy di hodc méay mde thiét bj khéng dam bao an toan...), nhén vién va/ hodc thiét bj,
dung cu ctia Nha Thau sé bj truc xuét khéi nha may va phéi duoc thay thé ngay lap tiec.

The Contractor must be responsible for its personnel and equipment insurance and
compensation when incident/accident occurred./Nha Thau phai chiu trach nhiém mua bdo hiém cho
nhéan vién va céc thiét bj cia minh.
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13.

14.

15.

The Contractor shall ensure that its personnel working at PM3’'s Site all have training as
requirement by Vietnam legislation./ Nha Théu phai dadm bdo cac nhan vién ctia minh dang lém viéc
tai nha may PM3 déu dugc dao tao theo qui dinh cia luét phap Viét Nam.

11.2 PM3'’s liabilities/ Trach nhiém cta PM3

PM3 shall be responsible for supervising the progress of the service and discuss directly with
the Contractor's supervisor on daily basis./ PM3 sé chju trach nhiém giém sat tién trinh thyc hién
Dich vu va thao ludn truc tiép véi giam sat Nha Théu.

PM3 shall provide the site safety induction to the Contractor's personnel upon the
commencement date./ PM3 chju trach nhiém huéng dan an toan cho nhén vién cda Nha Thau véo
ngay bat dau tién hanh céng viéc.

PM3 is respon5|ble for scaffolding and power and other necessary facilities./ PM3 chiu trach
nhiém cung cép gian gido va cac phuong tién can thiét khac khi c6 yéu céu.

INSURANCE/ BAO HIEM

The Contractor must buy the accident/incident insurance for its personnel and equipment at its
own costs for the provided Service. A copy of insurance certificates is requested upon the
commencement.

Nha Théu phai ty mua bao hiém tai nan cho nhiing nhén vién lién quan tryc tiép thuc h/en cbng viéc cla
Hop Péng nay Truée khi thuc hién cong viée, Nha Théu phai ndp mét ban sao cac gidy to béo hiém
truoc khi tién hanh céng viée.

SAFETY/ AN TOAN

The Contractor's personnel is requested to comply with PM3 Health, Safety and Environment
regulations and shall be conducted the Site safety regulations by PM3's HSE Advisor prior to
commencing the Work.

Nhén vién Nha Thau duoc yeu cdu tuén thg nhiing quy dinh Strc khde - An toan va Méi trudng cia PM3
va sé duoc Nhan vién C6 van An toan cla PM3 huéng dén nhiing quy dinh an toan tai céng trudng trude
khi bat ddu cong viéc.

Drugs and alcohols are strictly forbidden in PM3 power plant, if the Contractor’'s personnel are
using any kind of medical, they have to report to PM3 medic and fill out in the Medical
Declaration Form. For any reasons that the Contractor’s personnel are found to use drugs and
alcoholic products at PM3, they shall be removed from the working site and replaced by
another qualified staff from the Contractor, all the travelling fees for personnel mobilisation and
demobilisation, penalties on delay of worklng schedule shall be at the Contractor’s account

Chét kich thich va céc loai dung djch c6 néng do cén bj nghlem cém trong nha may dién PM3, néu nhan
vién cta Nha Thau dang st dung bét ky /oal thubc y té nao, ho phéi bao céo véi bac si PM3 va khai bao
trong To Khai Y Té. V&i béat ky ly do gi neu nhén vién cia Nha Thau dugc tim thdy st dung chét kich
thich va céc loai dung dich c6 néng dé cén tai PM3 sé& dugc yeu cdu roi khéi noi Iam viéc ngay lap tirc va
Nha Théu phéi cé trach nhiém thay thé ngay nhéan wén khac dé dam bao tinh 8n dinh cdng viée, tat cé
céc chi phi di chuyén va thay dbi nhén su, hinh phat vé sy cham tré tién do céng viéc sé do Nha Théu
chiu.

LIQUIDATION/ THANH LY

This Service Contract shall be deemed to be liquidated after the services are completed and all
payments are made to the indicated bank account of the Contractor.

Hop Bdéng nay xem nhw dugc i dong thanh ly sau khi dich vu da dugc hoan thanh va PM3 thanh toan
hét toan b6 gid tri Hop Déng cho Nha Théu.

ACKNOWLEDGEMENT/ XAC NHAN

Please confirm acceptance of the terms of this Service Contract by signing, stamping and
returning the duplicate hereof to the above address.
Vui Iong xac nhén Hop Béng ndy béng céch ky, dong dédu va géi lai mét bé vé dia chi & trén.

/'/
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AL SERVICES CO., LTD

PHU-MY.3 BOT POWER COMPANY LTD.
3 THUAT SON VU

y t@g@@f EN LUC TNHH BOT PHU MY 3

o
te vu: SCM Team Leader Position/ Chirc vy: Director
T —
Date/ Ngay: Date/ Ngay: AL -t 2045
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